
Hair Straightener//HS-2218

Instruction Manual

Hajegyenesítő
Vyrovnávač vlasovProstownica do włosów
Fer à lisserHaarstraightener
Alisador de cabeloPiastra per capelli
Enderezador de cabelloHair straightener
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English Technical Data:220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 

SPECIFICATIONS AND FEATURES
220-240V, 50/60Hz, 40W
ON-OFF switch
Power indicator light
Black aluminum plates

HOW TO USE
1. Fully unwind the cord.
2. Make sure the switch posi�on is set to “OFF”.
3. Insert the plug into the power supply.
4. Place hair between the hot plates and press down firmly. Hold in place for a 
few seconds and pull through hair from the roots to the �ps, maintaining some 
tension. Repeat the process un�l the desired hairstyle is achieved. Let the hair 
cool before final combing.
5. Switch off the appliance a�er use, unplug from the power supply and allow it 
to cool fully.

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS



PART LIST

1. Housing
2. ON-OFF switch
3. Power indicator light
4. Plate

IMPORTANT SAFEGUARDS 

when not in use.

any other liquids.
Do not use the appliance in immediate proximity to a bath, a shower or a 
swimming pool.

appliance.
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ESPECIFICACIONES Y CARACTERÍSTICAS

CÓMO USAR 

220-240V, 50/60Hz, 40W
Interruptor ON-OFF
Luz indicadora de alimentación
Placas negras de aluminio

1. Desenrolle completamente el cable.
2. Asegúrese de que la posición del interruptor esté ajustada en "OFF".
3. Inserte el enchufe en la fuente de alimentación.
4. Coloque el cabello entre las placas calientes y presione firmemente hacia 
abajo. Mantenga en su lugar por unos segundos y ponga el cabello de las 
raíces a las puntas para mantener un poco de tensión. Repita el proceso 
hasta que se logre el peinado deseado. Enfríe el cabello antes de 
peinarse finalmente.
5. Apague el aparato después de usarlo, desenchufe la fuente de 
alimentación y deje que se enfríe completamente.

Spanish Datos técnicos: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 



LISTA DE PARTES

1. Cubierta 
2. Interruptor ON-OFF 

4. Placa

SEGURIDADES IMPORTANTES

en ningún otro líquido.

piscina.

el aparato.
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Italian Dati Tecnici: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 

SPECIFICHE E CARATTERISTICHE 
220-240V, 50/60Hz, 40W
Interru�ore ON-OFF
Indicatore luminoso di alimentazione
Piastre in alluminio nero

COME USARE 
1. Srotolate completamente il cavo.
2. Assicurarsi che la posizione dell'interru�ore sia impostata su "OFF".
3. Inserire la spina nella presa di corrente.
4. Posizionare i capelli tra le piastre calde e premere con decisione. Tenere in 
posizione per alcuni secondi e �rare i capelli dalle radici alle punte, 
mantenendo un po 'di tensione. Ripe� il processo fino a o�enere 
l'acconciatura desiderata. Lascia raffreddare i capelli prima della 
pe�natura finale.
5. Spegnere l'apparecchio dopo l'uso, scollegarlo dall'alimentazione e 
lasciarlo raffreddare completamente.



LISTA DELLE PARTI 

1. Alloggiamento

3. Indicatore luminoso 
di alimentazione

PRECAUZIONI IMPORTANTI  

abitazione.

non è in uso.

acqua o altri liquidi.

una doccia o una piscina.

l'apparecchio.
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ESPECIFICAÇÕES E RECURSOS

COMO USAR 

220-240V, 50/60Hz, 40W
Chave ON-OFF
Luz indicadora de energia
Placas de alumínio preto 

1. Desenrole totalmente o cabo.
2. Cer�fique-se de que a posição da chave esteja em “OFF”.
3. Insira o plugue na fonte de alimentação.
4. Coloque o cabelo entre as placas quentes e pressione com firmeza. Segure 
no lugar por alguns segundos e puxe o cabelo da raiz às pontas, mantendo um 
pouco de tensão. Repita o processo até que o penteado desejado seja alcançado. 
Deixe o cabelo esfriar antes de pentear.
5. Desligue o aparelho após o uso, desconecte-o da tomada e deixe-o esfriar 
completamente.

Portuguese Dados técnicos: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 



LISTA DE PEÇAS 

4. Prato

IMPORTANTES SALVAGUARDAS

qualquer outro líquido.

com o aparelho.

Nunca transporte ou suspenda o aparelho pelo cabo.

1

2

3

4



German Technische Daten: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 

SPEZIFIKATIONEN UND FUNKTIONEN

WIE BENUTZT MAN

220-240V, 50/60Hz, 40W
Ein / Aus Schalter
Kontrollleuchte
Schwarze Aluminiumpla�en

1. Wickeln Sie das Kabel vollständig ab.
2. Stellen Sie sicher, dass die Schalterstellung auf „OFF“ steht.
3. Stecken Sie den Stecker in die Stromversorgung.
4. Legen Sie die Haare zwischen die Kochpla�en und drücken Sie sie fest nach 
unten. Halten Sie es einige Sekunden lang an Ort und Stelle und ziehen Sie es 
durch die Haare von den Wurzeln bis zu den Spitzen, wobei Sie die Spannung 
beibehalten. Wiederholen Sie den Vorgang, bis die gewünschte Frisur erreicht 
ist. Lassen Sie das Haar vor dem endgül�gen Kämmen abkühlen.
5. Schalten Sie das Gerät nach Gebrauch aus, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose und lassen Sie es vollständig abkühlen.



STÜCKLISTE

2. ON-OFF Schalter
3. Kontrollleuchte
4. Teller

WICHTIGE SICHERHEITSMASSNAHMEN

Typenschild angegebene Spannung der Netzspannung in Ihrem Haus entspricht.

Stromnetz.

einer Dusche oder eines Schwimmbades.
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SPÉCIFICATIONS ET CARACTÉRISTIQUES 
220-240V, 50/60Hz, 40W
ON-OFF interrupteur
Lumière d’indicateur de puissance
Plaques d’aluminium noir

COMMENT UTILISER
1. Déroulez complètement le cordon.
2. Assurez-vous que la posi�on de commutage est définie sur « OFF ».
3. Insérez la prise dans l’alimenta�on électrique.
4. Placez les cheveux entre les plaques chaudes et appuyez fermement vers le 
bas. Maintenez-vous en place pendant quelques secondes et �rez à travers les 
cheveux des racines vers les pointes, en maintenant une certaine tension. 
Répétez le processus jusqu’à ce que la coiffure désirée soit a�einte. Laisser 
refroidir les cheveux avant le peignage final.
5. Éteignez l’appareil après u�lisa�on, débranchez de l’alimenta�on et 
laissez-le refroidir complètement.

French Données techniques: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 



LISTE DES PARTIES 

2. ON-OFF interrupteur

de puissance
4. Plaque

GARANTIES IMPORTANTES

ou tout autre liquide.

au cordon ombilical.
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DANE TECHNICZNE I FUNKCJE 
220-240V, 50/60Hz, 40W
ON-OFF przełącznik
Kontrolka zasilania
Czarne aluminiowe płytki 

JAK UŻYWAĆ
1. Całkowicie rozwiń przewód.
2. Upewnij się, że przełącznik jest ustawiony w pozycji „OFF”.
3. Włóż wtyczkę do źródła zasilania.
4. Umieść włosy między płytami grzejnymi i mocno dociśnij. Przytrzymaj przez 
kilka sekund i przeciągnij włosy od nasady do końcówek, utrzymując pewne 
napięcie. Powtarzaj proces aż do uzyskania pożądanej fryzury. Przed 
ostatecznym czesaniem pozwól włosom ostygnąć.
5. Po użyciu wyłącz urządzenie, wyjmij wtyczkę z gniazdka i pozwól mu 
całkowicie ostygnąć.

Polish Dane Techniczne: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 



basenu.

1. Mieszkaniowy

3. Kontrolka zasilania
4. Talerz
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Slovak Technické údaje: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 

ŠPECIFIKÁCIE A VLASTNOSTI 
220-240V, 50/60Hz, 40W
Vypínač ON-OFF
Kontrolka napájania
Čierne hliníkové platne

AKO POUŽIŤ
1. Úplne odviňte kábel.
2. Uis�te sa, že je poloha prepínača nastavená na „OFF“.
3. Zasuňte zástrčku do zásuvky.
4. Vložte vlasy medzi horúce platne a pevne ich stlačte. Vydržte na mieste 
niekoľko sekúnd a pre�ahnite vlasy od korienkov po končeky, udržujte určité 
napä�e. Postup opakujte, kým sa nedosiahne požadovaný účes. Pred konečným 
česaním nechajte vlasy vychladnúť.
5. Po použi� prístroj vypnite, odpojte od elektrickej siete a nechajte ho úplne 
vychladnúť.



4. Tanier
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Hungarian Műszaki Adatok: 220-240V~,50Hz-60Hz; 40W 

MŰSZAKI ADATOK ÉS JELLEMZŐK 
220-240V, 50/60Hz, 40W
ON-OFF kapcsoló
Tápfeszültség jelzőfény
Fekete alumínium lemezek

HOGYAN KELL HASZNÁLNI 
1. Tekerje le teljesen a vezetéket.
2. Győződjön meg arról, hogy a kapcsoló pozíciója „OFF” állásban van.
3. Dugja be a dugót az áramforrásba.
4. Helyezze a hajat a főzőlapok közé, és erősen nyomja le. Tartsa a helyén 
néhány másodpercig, és húzza át a hajat a gyökerektől a hegyekig, fenntartva 
a feszültséget. Ismételje meg a folyamatot, amíg a kívánt frizurát el nem éri. 
Az utolsó fésülés elő� hagyja kihűlni a hajat.
5. Használat után kapcsolja ki a készüléket, húzza ki a tápfeszültséget és hagyja 
teljesen kihűlni.



RÉSZLISTA

FONTOS VÉDELMEK 
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